MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT-SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM (MARD)

NATIONAL AUTHORITY FOR AGRO-FORESTRY-FISHERY QUALITY, PROCESSING AND MARKET DEVELOPMENT CENTER 6

 Address: No. 386C Cach Mang Thang Tam street, Bui Huu Nghia Ward, Binh Thuy District, Can Tho City, Viet Nam

Tel: (84-292) 3883257;                 E-mail: tonghop.nafi6@mard.gov.vn
CERTIFICAT SANITAIRE POUR L’EXPORTATION 

DE PRODUITS DE LA PECHE VERS L’ALGERIE

SANITARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT

 OF FISHERY PRODUCTS TO ALGERIA

Numéro de reference du certificat / Certificat’s reference no.: 
Pays expéditeur / Exporting country: VIET NAM
Autorité compétente / Competent authority:  NATIONAL AUTHORITY FOR AGRO-FORESTRY-FISHERY QUALITY, PROCESSING AND MARKET DEVELOPMENT CENTER 6 (NAFIQPM Center 6)

I. IDENTIFICATION DES PRODUITS / PRODUCT IDENTIFICATION

Description du produit / Product Description : 
Espèce - Nom scientifique / Specie - Scientific name: 
Etat ou nature du traitement / State or nature of treatment: 
Nature de l’emballage / type of packaging: 

Nombre d’unités d’emballage / Number of packages:         

Poids / Weight:          

Température d’entreposage et de transport requise / Required temperature for storage and transport : 
Minus eighteen degrees celsius. 
II. ORIGINE DES PRODUITS / ORIGIN OF THE PRODUCTS :

Adresse et numéro d’agrément de l’établissement de préparation ou de transformation autorisé par l’autorité compétente pour l’exportation / Address and number of the agreement of the preparing or transforming establishment authorized for export by the competent authority : 

Nom et addresse de l’éxpediteur / Name and address of the exporter: 
III. DESTINATION DES PRODUITS / DESTINATION OF THE PRODUCTS

Les produits de la pêche sont expédiés / the seafood products are exported:

de / from:                 , VIETNAM
à / to :                      , ALGERIA

Par le moyen de transport suivant (identification) / by the following means of transport (identification) :  
Numéro du Conteneur / Container Number: 
Numéro de scelle / Seal number: 
B/L number: 
Nom et addresse et lieu du destinataire / Name and address and place of the receiver:

IV-  ATTESTATION SANITAIRE / SANITARY CERTIFICATE

Je soussigné, Inspecteur vétérinaire officiel, certifie que les produits décrits dans le présent certificat / I, the undersigned official veterinary inspector, hereby certify that the products described in the present certificate:

· ont été pêchés, débarqués, emballés, manipulés, congelés, entreposés et transportés conformément aux réglements n0852/2004/CE et 853/2004/CE relatifs à l’hygiène des denrées alimentaires / are caught, landed, packed, processed, frozen, stored and transported in compliance with regulations n0852/2004/EC and 853/2004/EC relative to hygiene of food products.

· proviennent d’un etablissement agréé appliquant le système HACCP / originate from an approved establishment applying the HACCP system.

· ne contiennent pas d’espèces toxiques ni de biotoxines et sont propres à la consommation humaine / does not contain any toxics nor any bio-toxins and are declared fit for human consumption.

              Fait à / issued in Can Tho City, le/ on MAY 02,2024
(signature et cachet officiel)

(official signature and stamp)

----------------------

Note / Note :  

-  Le présent certificat doit être accompagné d’un bulletin d’analyse bactériologique de laboratoire habilité, dûment signé, conformément aux normes sanitaires en vigueur ; et visés par les services officiels / the present certificat should be accompanied by a bacteriological analysis report from an accredited laboratory, duly signed, in compliance with the currently valid sanitary norms, and stamped by the official services. 

